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publiciste et critique littéraire dont le succès 
est aussi indéniable que son opportunisme 
politique reste controversé. Plus que personne 
(Diestelbarth*), il a contribué à façonner la 
vision allemande de la France avec son livre 
Dieu est-il !ançais ?, 1930 (Gott in Frankreich?, 
1929) qui a été réimprimé à maintes reprises 
depuis l’année de sa parution, 1929. Issu 
d’une famille de commerçants de Westphalie, 
il entreprend en 1912 des études d’his-
toire, d’économie nationale, de littérature 
et de philosophie à Münster, Paris, Rome 
et Heidelberg. Blessé à plusieurs reprises 
comme o$cier pendant la Première Guerre 
mondiale, il complète ses études en 1920 par 
un doctorat en littérature et publie un recueil 
de poèmes expressionnistes en 1920. À partir 
de 1923, il écrit dans la Weltbühne, un journal 
républicain de gauche et, la même année, il 
commence sa carrière de correspondant à 
l’étranger, ce qui le conduit à Paris, en 1926, 
où il travaille pour la Frankfurter Zeitung. Il a 
synthétisé sa perception de la France dans son 
essai Dieu est-il !ançais ? où, avec une grande 
élégance stylistique, il dépeint la nation 
voisine, comme une civilisation touchante 
mais narcissique, qui s’éloigne de la modernité 
et qui est « (nie » au double sens du terme. 
En juxtaposant une France «  statique  » et 
une Allemagne «  dynamique  », il nourrit 
encore et illustre la perception antithétique 
qui caractérisait déjà les études culturelles 
des universités de la République de Weimar. 
Il a ainsi créé un modèle d’interprétation 
qui a profondément marqué la bourgeoisie 
allemande. À la (n des années 1920, en tant 
que collaborateur de la revue culturelle 
néonationaliste Die Tat, il a admis qu’il était 
devenu « toujours plus allemand, à force de 
se mesurer infatigablement à la France ». Il 
a présenté le résultat de cette transformation 
dans son ouvrage Es werde Deutschland 
(Ce sera l’Allemagne) en 1933. Dans les 
années 1930, publiciste et président très privi-
légié du groupe de journalistes allemands 
accrédités par le régime nazi, il se situe politi-
quement aux antipodes des exilés allemands. 
Il publie d’autres ouvrages consacrés à certains 
pays (Pologne, Portugal et Japon) et rejoint 
le ministère des A)aires étrangères en 1940 

et devient pour à peu près deux ans conseiller 
diplomatique à l’ambassade de l’Allemagne 
à Paris. De 1945 à 1948, il est interdit de 
publication par les puissances d’occupation 
alliées. En 1950, il publie un essai consacré à 
ses années parisiennes Unsere schönsten Jahre. 
Ein Leben in Paris (Nos plus belles années 
à Paris). En 1954 paraît la première édition 
d’après-guerre de Dieu est-il français avec 
une longue justi(cation de l’auteur. Après 
avoir été corédacteur de l’hebdomadaire Die 
Gegenwart depuis 1949, il devient critique 
littéraire à la Frankfurter Allgemeine Zeitung 
à partir de 1954. En tant que partisan de la 
politique d’Adenauer, il représente un courant 
fondamentalement conservateur au début de 
la République fédérale, et ne cesse de critiquer 
le Groupe  47 (Gruppe  47) qui incarne le 
renouveau de la littérature allemande. Selon 
ses propres partisans, il porte un jugement 
largement positif sur la littérature française 
contemporaine. Leur thèse selon laquelle 
il aurait finalement pris position contre 
la «  littérature de l’intériorité  » et aurait 
condamné la «  voie politique spéciale  » 
(Sonderweg) de l’Allemagne pour s’identi(er 
à l’habitus des « gens de lettres de la civili-
sation » est toujours remise en question par 
ses détracteurs.

Cecilia von Buddenbrock, Friedrich Sieburg (1893-
1964). Ein deutscher Journalist vor der Herausfor-
derung eines Jahrhunderts, Francfort/M., 2007  ; 
Tilman Krause, Mit Frankreich gegen das deutsche 
Sonderbewußtsein. Friedrich Sieburgs Wege und 
Wandlungen in diesem Jahrhundert, Berlin, 1993  ; 
Margot Taureck, Friedrich Sieburg in Frankreich. 
Seine literarisch-publizistischen Stellungnahmen 
zwischen den Weltkriegen, Heidelberg, 1987  ; 
Hans Manfred Bock, «  Tradition und Topik des 
populären Frankreich-Klischees in Deutschland 
von 1925 bis 1955 », Francia 14 (1987), p. 475-508.

Hans Manfred Bock (†)

SOBEL, BERNARD

Bernard Sobel, né à Paris en 1936 sous le nom 
de Bernard Rothstein, est non seulement l’un 
des metteurs en scène les plus importants 
du théâtre public français, mais il a été aussi 
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quali(é de « tête de pont décisive du théâtre 
allemand en France » (Georges Schlocker).
Issu d’une famille juive, Sobel échappe à la 
déportation en 1942 à Paris. Des amis de 
ses parents, qui seront eux-mêmes déportés, 
réussissent à le cacher. Dans les années 1950, 
il commence des études d’allemand à la 
Sorbonne et se rend à Berlin-Est grâce à une 
bourse de l’Union des étudiants communistes. 
Attiré à cette époque plutôt par le cinéma, il 
y découvre par hasard le Berliner Ensemble* 
(BE) qui représentera longtemps pour lui un 
modèle artistique essentiel. La RDA devient 
d’une certaine manière la deuxième patrie de 
ce communiste convaincu. De 1957 à 1960, il 
travaille au BE* et y fait (nalement ses débuts 
de metteur en scène dans une petite salle avec 
la pièce de Bertolt Brecht* L’Exception et la 
Règle (Die Ausnahme und die Regel, 1929/30) 
qu’il montera une deuxième fois en France 
dans les années 1960. Selon Sobel lui-même, 
il est renvoyé à Paris par Helene Weigel pour 
assister Jean Vilar pour la première repré-
sentation française de La résistible ascension 
d’Arturo Ui (Der aufhaltsame Aufstieg des 
Arturo Ui, 1941) de Brecht* au Théâtre 
national populaire (TNP). Vilar, qui avait 
déjà mis en scène Mère Courage en 1951, 
s’intéressait énormément à l’œuvre théâtrale 
de Brecht*, mais était très critique envers sa 
théorie du théâtre épique. Sobel, qui était 
considéré, comme Benno Besson*, comme 
faisant partie des « initiés » en raison de son 
travail au BE*, était censé veiller à une mise en 
scène conforme à ses principes.
En 1962, Sobel prend la codirection du 4éâtre 
Gérard Philippe à Saint-Denis et fonde un an 
plus tard à Gennevilliers, un faubourg ouvrier 
au nord-ouest de Paris, sa propre compagnie 
théâtrale – d’abord essentiellement avec des 
comédiens amateurs : l’Ensemble théâtral de 
Gennevilliers (ETG) qui devient en 1981 un 
centre dramatique national, dirigé par Sobel 
jusqu’en janvier 2007.
Le 4éâtre de Gennevilliers, situé à l’époque 
presque en face de l’Institut d’allemand de la 
Sorbonne Nouvelle à Asnières*, se caractérise 
par une programmation très « allemande », 
et réalise un véritable travail pionnier. C’est 

ici que sont données pour la première fois 
de nombreuses pièces d’auteurs allemands, 
classiques ou contemporains. Sobel est ainsi le 
premier metteur en scène français à monter une 
pièce de Heiner Müller*, Philoctète, pendant 
la saison 1969/70, et, dans les années 1980 et 
1990, plusieurs pièces de Christian Dietrich 
Grabbe. Dans les années  1970, l’ETG est 
l’un des premiers théâtres à mettre une pièce 
d’Ödön von Horváth à l’a$che : Foi, Amour, 
Espérance (Glaube, Liebe, Ho2nung, 1933) sous 
la direction d’Ivon Davis, qui fait également 
à l’ETG la première mise en scène française 
d’une pièce de 4omas Bernhard. Bien que 
Sobel rejette vigoureusement l’étiquette de 
disciple de Brecht* qui le poursuit depuis 
l’époque où il travaillait au Berliner Ensemble*, 
l’in0uence de ce dernier est nettement percep-
tible dans son travail artistique ainsi que 
dans son opinion sur la fonction politique 
du théâtre. Parmi ses nombreuses mises en 
scène de pièces de Brecht*, il faut citer en 
particulier la première représentation en 
France des Têtes rondes et têtes pointues (Die 
Rundköpfe und die Spitzköpfe, 1934) en 1972 et 
du fragment Fatzer dans la saison 1981-1982. 
On a pu voir également à Gennevilliers des 
auteurs est-allemands tels que Volker Braun 
et Christoph Hein. Alors que Bernard Sobel 
est resté relativement inconnu en Allemagne, 
en dehors de quelques représentations remar-
quées, par exemple Hécube d’Euripide avec 
Maria Casarès dans le rôle-titre, donnée à 
Berlin, il a eu en revanche une influence 
durable dans le champ théâtral français, 
par l’intermédiaire de ses élèves. Citons ici, 
à côté de Patrice Chéreau*, Bruno Bayen 
et Stéphane Braunschweig* qui ont pour 
l’essentiel partagé son intérêt pour le théâtre 
allemand et ont continué à le développer. La 
revue théâtrale 3éâtre/Public, que Sobel a 
cofondée en 1974 au théâtre de Gennevilliers 
et qu’il a dirigée jusqu’en 2007, a également 
participé à l’importance qu’a eue le metteur 
en scène. Au (l des décennies, la revue est en 
e)et devenue non seulement une véritable 
archive du secteur théâtral public, mais aussi 
de la création théâtrale allemande en France. 
En 2008, Bernard Sobel a reçu la prestigieuse 
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S
médaille Goethe pour son rôle exceptionnel 
de médiateur.

Manfred Brauneck, Gérard Schneilin  (dir.), 
3eaterlexikon. Begri2e und Epochen, Bühnen 
und Ensembles, Reinbek, 1986  ; Nicole Colin, 
Deutsche Dramatik im !anzösischen 3eater nach 
1945, Künstlerisches Selbstverständnis im Kultur-
transfer, Bielefeld, 2011 ; Colette Godard, Francesca 
Spinazzi  (dir.), 3eaterwege. De l’Allemagne à la 
France. Von Frankreich nach Deutschland, Berlin, 
1996.

Nicole Colin

SOCIÉTÉ DES ÉTUDES GERMANIQUES

Le 29 janvier 1928, un groupe d’universitaires, 
connaisseurs de l’Allemagne, se réunirent 
pour fonder à Paris la Société des études 
germaniques sur la base du régime de la loi 
française de 1901 sur les associations. Venus 
de disciplines di)érentes et travaillant selon 
des démarches éloignées les unes des autres, ils 
se (xaient pour objectif l’étude de la langue, 
des lettres et de la civilisation de l’espace de 
langue allemande. Ils s’appuyaient sur la 
riche bibliothèque Maurice Cahen et l’Ins-
titut germanique de la Sorbonne. À ce noyau 
d’origine s’agrégèrent rapidement les disci-
plines parentes, récemment introduites à 
l’université, des études scandinaves et néerlan-
daises. Avec le temps, une orientation ne cessa 
de prendre de l’importance : celle des rapports 
entre la France et l’Allemagne analysés dans 
une perspective scienti(que. Ainsi « l’esprit 
de Locarno  » se traduisait-il aussi dans un 
espace façonné par l’esprit académique. 
Ce faisant, on rompait clairement avec les 
pratiques du XIXe siècle, époque où l’image 
de l’Allemagne avait été déterminée par des 
journalistes et des écrivains.
Les membres les plus actifs de la Société 
étaient des représentants de la philologie 
germanique (Fernand Mossé, Antoine 
Meillet), des spécialistes de l’allemand ancien 
comme le médiéviste Ernest Tonnelat et son 
élève Jean Fourquet, lequel a renouvelé ces 
recherches diachroniques à la lumière de la 
linguistique synchronique moderne (Lucien 

Tesnière), mais aussi le sociologue strasbour-
geois Marcel Mauss, ainsi que d’éminents 
représentants de l’histoire des idées naissante. 
Citons ici Henri Lichtenberger, spécialiste 
de Goethe, Nietzsche et Wagner, ou encore 
Charles Andler à qui l’on doit six volumes sur 
La Vie et la pensée de Nietzsche ainsi qu’une 
enquête documentaire totalement novatrice 
sur le pangermanisme. Il convient de citer 
également le nom de Geneviève Bianquis, 
première femme en France à accéder à une 
chaire d’Université à Dijon. Traductrice 
de Hölderlin, elle fit connaître aussi en 
France le lyrisme autrichien contemporain 
(Rilke, Hofmannsthal). Entre 1940 et 1944, 
la Société cessa toute activité avant d’être 
refondée en 1946.
Depuis, la Société des études germaniques 
n’a jamais interrompu ses activités, marquées 
par l’invitation de conférenciers, savants et 
écrivains, français et étrangers  –  allemands, 
autrichiens, suisses, italiens, américains… ; la 
venue de 4omas Mann en 1926 est restée dans 
toutes les mémoires. Cependant, son activité 
principale fut la publication de la revue Études 
Germaniques. Trimestrielle, celle-ci adopta dès 
le départ un esprit résolument scienti(que. 
Une autre caractéristique de cette revue est 
sa complète indépendance à l’égard des insti-
tutions. Elle ne dépend en e)et pas d’une 
université, n’est pas soutenue par le CNRS 
ou quelque fondation, n’est pas davantage 
propriété d’une maison d’édition. Ses liens 
avec Didier Érudition, Klincksieck puis 
Klincksieck/Les Belles Lettres sont seulement 
de nature contractuelle et peuvent de ce fait 
être dénoncés à tout moment. Les accords 
passés avec ces maisons garantissent conti-
nuité, gestion suivie des ventes, des abonne-
ments et des stocks ainsi qu’une di)usion 
proprement professionnelle.
Depuis la (n des années 1980, d’importantes 
in0exions se sont produites. Le siège de la 
Société demeure Paris, mais il est désormais 
statutairement dépendant de l’établissement 
d’a)ectation de son président. En outre, le 
choix comme vice-présidents et membres du 
comité de lecture d’universitaires appartenant 
à d’autres établissements fait que la revue a 
une dimension nationale revendiquée. L’autre 


